
Numbers Ch. 8 

 
Verse 1 

“And YHWH spoke to Mosheh, saying,” “야훼께서 모세에게 말씀하여 이르시되,” 

PaRDeS 

Peshat: YHWH introduces a new instruction 

concerning the Menorah. 

페샤트: 야훼께서 메노라에 관한 새로운 명령을 

주신다. 

Remez: Light always begins with divine revelation. 레메즈: 빛은 언제나 신적 계시로부터 시작된다. 

Drash: The Sages teach that before Israel can shine, 

they must first hear the voice of YHWH. 

드라쉬: 지혜자들은 이스라엘이 빛나기 전에 먼저 

야훼의 음성을 들어야 한다고 가르친다. 

Sod: Divine speech is spiritual light descending into 

the world. 
소드: 신적 말씀은 세상으로 내려오는 영적 빛이다. 

Energetic Flow 

Revelation precedes illumination. 계시는 빛 비춤보다 먼저 온다. 

The flow begins from heaven and moves into the sanctuary. 흐름은 하늘에서 시작하여 성소로 내려온다. 

Light is born from hearing. 빛은 들음으로부터 태어난다. 

Meaning 

Every act of service begins with listening to YHWH. 
모든 섬김은 야훼의 말씀을 듣는 것에서 

시작된다. 

Spiritual illumination is impossible without divine 

instruction. 
신적 가르침 없이 영적 조명은 불가능하다. 

Mussar 

1. Listen before acting. 1. 행동하기 전에 들으라. 

2. Seek YHWH's direction before pursuing your own plans. 2. 자신의 계획보다 먼저 야훼의 인도를 구하라. 

3. Wisdom begins with attentive hearing. 3. 지혜는 주의 깊게 듣는 것에서 시작된다. 

 
Verse 2 

“Speak to Aharon, and say to him, ‘When you light 

the lamps, the seven lamps give light in front of the 

lampstand.’ ” 

“아론에게 말하여 이르라. 네가 등잔불을 켤 

때에는 일곱 등잔이 등잔대 앞을 비추게 

할지니라.” 

PaRDeS 



Peshat: Aaron is instructed how to arrange and kindle the 

Menorah. 

페샤트: 아론은 메노라의 등불을 어떻게 켜야 

하는지 명령받는다. 

Remez: The seven lamps symbolize completeness and 

spiritual perfection. 

레메즈: 일곱 등잔은 완전함과 영적 충만함을 

상징한다. 

Drash: Rashi notes that Aaron was to kindle each flame 

until it rose steadily on its own. 

드라쉬: 라시는 각 불꽃이 스스로 타오를 

때까지 켜야 했다고 설명한다. 

Sod: The Menorah reflects the sevenfold flow of divine 

wisdom into creation. 

소드: 메노라는 창조 안으로 흐르는 일곱 겹의 

신적 지혜를 나타낸다. 

Energetic Flow 

Light spreads outward from a central source. 빛은 중심에서 바깥으로 퍼져 나간다. 

Divine wisdom illuminates every dimension of life. 신적 지혜가 삶의 모든 영역을 비춘다. 

The flame becomes a channel of heavenly influence. 불꽃은 하늘의 영향을 전달하는 통로가 된다. 

Meaning 

YHWH desires His people to become bearers of 

His light. 

야훼께서는 자신의 백성이 그분의 빛을 지닌 자가 되기를 

원하신다. 

True light points back to its source rather than to 

itself. 
참된 빛은 자신이 아니라 그 근원을 가리킨다. 

Mussar 

1. Let your life illuminate others toward YHWH. 1. 당신의 삶으로 다른 이들을 야훼께 인도하라. 

2. Be consistent rather than merely enthusiastic. 2. 순간적 열정보다 꾸준함을 추구하라. 

3. Reflect divine light instead of seeking personal glory. 3. 개인의 영광보다 신적 빛을 드러내라. 

 
Verse 3 

“And Aharon did so; he arranged the lamps to shine 

toward the front of the lampstand, as YHWH 

commanded Mosheh.” 

“아론이 그대로 행하여 등잔대 앞을 향하여 

등잔들을 켰으니 야훼께서 모세에게 명령하신 

대로 하였더라.” 

PaRDeS 

Peshat: Aaron obeys exactly as instructed. 
페샤트: 아론은 명령받은 대로 정확히 

순종한다. 



Remez: Faithfulness in small details reflects a faithful 

heart. 

레메즈: 작은 일에 대한 신실함은 충성된 

마음을 보여 준다. 

Drash: The Sages praise Aaron because he neither added 

nor diminished the command. 

드라쉬: 지혜자들은 아론이 명령을 더하거나 

빼지 않은 점을 칭찬한다. 

Sod: Perfect alignment with divine will allows heavenly 

light to flow unobstructed. 

소드: 신적 뜻과 완전한 정렬은 하늘의 빛이 

막힘없이 흐르게 한다. 

Energetic Flow 

Revelation becomes action. 계시가 행동으로 바뀐다. 

Obedience transforms instruction into illumination. 순종은 명령을 빛으로 변화시킨다. 

Divine order enters earthly reality. 신적 질서가 땅의 현실 안으로 들어온다. 

Meaning 

Spiritual maturity is measured by faithful 

obedience. 
영적 성숙은 신실한 순종으로 측정된다. 

Great ministry often consists of doing simple things 

faithfully. 

위대한 사역은 단순한 일을 신실하게 행하는 것에서 

이루어진다. 

Mussar 

1. Practice obedience in small matters. 1. 작은 일에서 순종을 실천하라. 

2. Avoid altering truth for convenience. 2. 편의를 위해 진리를 바꾸지 말라. 

3. Let faithfulness become your habit. 3. 신실함을 삶의 습관으로 만들라. 

 
Verse 4 

“And this workmanship of the lampstand was 

hammered gold; from its base to its flowers it was 

hammered work. According to the pattern which 

YHWH had shown Mosheh, so he made the 

lampstand.” 

“이 등잔대의 제작은 금을 쳐서 만들었는데 

밑받침에서 꽃까지 모두 쳐서 만들었더라. 

야훼께서 모세에게 보여 주신 모양대로 등잔대를 

만들었더라.” 

PaRDeS 

Peshat: The Menorah was crafted from a single 

piece of hammered gold. 

페샤트: 메노라는 한 덩어리의 금을 두드려 

만들어졌다. 



Remez: Spiritual beauty is often formed through 

pressure and refinement. 

레메즈: 영적 아름다움은 종종 연단과 압력을 통해 

형성된다. 

Drash: Midrash teaches that Mosheh struggled with 

the design until YHWH revealed it clearly. 

드라쉬: 미드라쉬는 모세가 메노라의 형상을 

이해하기 어려워하자 야훼께서 보여 주셨다고 

전한다. 

Sod: The unified Menorah represents the oneness of 

divine wisdom expressed in many branches. 

소드: 하나의 메노라는 여러 가지로 나타나는 신적 

지혜의 통일성을 상징한다. 

Energetic Flow 

Unity emerges from refinement. 연단 속에서 하나됨이 나타난다. 

The gold is shaped into a vessel for light. 금은 빛을 담는 그릇으로 빚어진다. 

Heavenly pattern manifests through earthly craftsmanship. 하늘의 모형이 땅의 기술을 통해 나타난다. 

Meaning 

YHWH often shapes His servants through difficult 

processes. 

야훼께서는 종종 어려운 과정을 통해 자신의 종들을 

다듬으신다. 

Refinement is preparation for illumination. 연단은 빛 비춤을 위한 준비이다. 

Mussar 

1. Do not despise seasons of refinement. 1. 연단의 시기를 멸시하지 말라. 

2. Trust YHWH's design even when the process is difficult. 2. 과정이 어려워도 야훼의 설계를 신뢰하라. 

3. Allow pressure to produce maturity rather than bitterness. 3. 압력이 원망이 아니라 성숙을 낳게 하라. 

 
Verse 5 

“And YHWH spoke to Mosheh, saying,” “야훼께서 모세에게 말씀하여 이르시되,” 

PaRDeS 

Peshat: A new section begins regarding the consecration of the 

Levites. 

페샤트: 레위인의 정결과 봉헌에 관한 

새로운 단락이 시작된다. 

Remez: After light comes service. 레메즈: 빛 다음에는 섬김이 따른다. 

Drash: The Menorah and the Levites are linked because 

illumination and ministry belong together. 

드라쉬: 메노라와 레위인은 빛과 섬김이 

함께 가야 함을 보여 준다. 



Sod: Divine light prepares vessels for holy service. 
소드: 신적 빛은 거룩한 섬김을 위한 그릇을 

준비시킨다. 

Energetic Flow 

Illumination leads into consecration. 빛 비춤은 봉헌으로 이어진다. 

The sanctuary moves from light to ministry. 성소는 빛에서 사역으로 나아간다. 

Revelation prepares the servants of YHWH. 계시는 야훼의 종들을 준비시킨다. 

Meaning 

Receiving light is not the final goal; serving 

YHWH is. 

빛을 받는 것이 최종 목적이 아니라 야훼를 섬기는 것이 

목적이다. 

True revelation should produce faithful service. 참된 계시는 신실한 섬김을 낳아야 한다. 

Mussar 

1. Let spiritual insight lead to action. 1. 영적 통찰이 행동으로 이어지게 하라. 

2. Use what YHWH reveals for service rather than 

self-promotion. 

2. 야훼께서 보여 주신 것을 자기 과시가 아니라 

섬김을 위해 사용하라. 

3. Dedicate yourself continually to holy purposes. 3. 자신을 지속적으로 거룩한 목적에 헌신하라. 

 
Verse 6 

“Take the Lewites from among the children of 

Yisra’ĕl, and cleanse them.” 

“이스라엘 자손 중에서 레위인을 데려다가 정결하게 

하라.” 

PaRDeS 

Peshat: YHWH commands that the Levites be 

separated and purified for sacred service. 

페샤트: 야훼께서 레위인들을 구별하여 거룩한 

봉사를 위해 정결하게 하라고 명령하신다. 

Remez: Separation unto YHWH precedes effective 

ministry. 

레메즈: 야훼께 구별됨은 효과적인 사역보다 먼저 

온다. 

Drash: The Sages teach that holiness requires 

preparation, not merely appointment. 

드라쉬: 지혜자들은 거룩함은 단순한 임명이 아니라 

준비를 요구한다고 가르친다. 

Sod: Purification removes spiritual barriers that 

hinder divine service. 

소드: 정결은 신적 섬김을 방해하는 영적 장벽을 

제거한다. 

Energetic Flow 



Separation leads to sanctification. 구별은 성결로 이어진다. 

The Levites move from common status into sacred 

purpose. 

레위인들은 일반적 위치에서 거룩한 목적으로 

들어간다. 

Purity prepares the vessel for service. 정결은 그릇을 섬김에 적합하게 준비한다. 

Meaning 

YHWH calls people before He commissions them. 야훼께서는 사람을 보내시기 전에 먼저 부르신다. 

Ministry without consecration becomes empty activity. 봉헌 없는 사역은 공허한 활동이 된다. 

Mussar 

1. Prepare your character before seeking influence. 1. 영향력을 추구하기 전에 인격을 준비하라. 

2. Holiness requires intentional separation from sin. 2. 거룩함은 죄로부터의 의도적인 분리를 요구한다. 

3. Let YHWH cleanse your motives as well as your 

actions. 

3. 야훼께서 행동뿐 아니라 동기도 정결하게 

하시도록 하라. 

 
Verse 7 

“And do this to them to cleanse them: Sprinkle 

water of cleansing on them, and let them shave all 

their body, and wash their garments, and cleanse 

themselves.” 

“그들을 정결하게 하려거든 속죄의 물을 그들에게 

뿌리고 온몸의 털을 밀게 하며 자기들의 옷을 빨게 

하여 몸을 정결하게 하게 하라.” 

PaRDeS 

Peshat: A specific purification process is prescribed 

for the Levites. 

페샤트: 레위인들을 위한 구체적인 정결 예식이 

주어진다. 

Remez: Water, shaving, and washing symbolize 

complete renewal. 

레메즈: 물과 삭발과 세탁은 완전한 새로움을 

상징한다. 

Drash: The Sages compare this process to a new 

beginning, similar to rebirth into sacred service. 

드라쉬: 지혜자들은 이 과정을 거룩한 섬김을 위한 

새로운 출발에 비유한다. 

Sod: Divine purification reaches both the outer and 

inner dimensions of the soul. 

소드: 신적 정결은 영혼의 외적·내적 차원 모두에 

이른다. 

Energetic Flow 

Cleansing removes what belongs to the old state. 정결은 이전 상태에 속한 것을 제거한다. 



Renewal prepares the Levites for a new identity. 새로움은 레위인들을 새로운 정체성으로 준비시킨다. 

Purification creates readiness for divine presence. 정결은 신적 임재를 위한 준비를 만든다. 

Meaning 

Transformation often requires letting go of former 

attachments. 

변화는 종종 과거의 집착을 내려놓는 것을 

요구한다. 

YHWH desires inward and outward integrity. 야훼께서는 내적·외적 온전함을 원하신다. 

Mussar 

1. Remove habits that hinder spiritual growth. 1. 영적 성장을 방해하는 습관을 제거하라. 

2. Regularly examine your heart and conduct. 2. 자신의 마음과 행동을 정기적으로 점검하라. 

3. Pursue continual renewal before YHWH. 3. 야훼 앞에서 지속적인 새로움을 추구하라. 

 
Verse 8 

“And let them take a young bull with its grain 

offering of fine flour mixed with oil, and take a 

second young bull as a sin offering.” 

“그들은 수송아지 한 마리와 기름 섞은 고운 

가루의 소제를 취하고 또 다른 수송아지 한 

마리를 속죄제로 취할 것이며,” 

PaRDeS 

Peshat: Sacrifices accompany the dedication of the 

Levites. 
페샤트: 레위인의 봉헌에는 제사가 함께 따른다. 

Remez: Service requires both dedication and 

atonement. 
레메즈: 섬김에는 헌신과 속죄가 함께 필요하다. 

Drash: The offerings remind the Levites that even 

servants of YHWH depend on grace. 

드라쉬: 제물은 야훼의 종들조차 은혜에 의존함을 

상기시킨다. 

Sod: The offerings symbolize the elevation of the 

whole person to divine purpose. 

소드: 제물은 전 존재가 신적 목적을 향해 들려지는 

것을 상징한다. 

Energetic Flow 

Cleansing is followed by dedication. 정결 후에는 헌신이 따른다. 

Atonement opens the way for service. 속죄는 섬김의 길을 연다. 

The servant is presented before YHWH. 종은 야훼 앞에 드려진다. 

Meaning 

Ministry is built upon humility and dependence on 

YHWH. 
사역은 겸손과 야훼에 대한 의존 위에 세워진다. 



No servant stands before YHWH by personal merit 

alone. 

어떤 종도 자신의 공로만으로 야훼 앞에 설 수 

없다. 

Mussar 

1. Remember your dependence upon divine mercy. 1. 신적 자비에 의존함을 기억하라. 

2. Approach service with humility. 2. 겸손하게 섬김에 임하라. 

3. Offer your whole life to YHWH. 3. 자신의 전 삶을 야훼께 드리라. 

 
Verse 9 

“And you shall bring the Lewites before the Tent of 

Appointment, and assemble all the congregation of 

the children of Yisra’ĕl.” 

“레위인들을 회막 앞으로 데려오고 이스라엘 

자손의 온 회중을 모으라.” 

PaRDeS 

Peshat: The consecration of the Levites takes place 

publicly before Israel. 

페샤트: 레위인의 봉헌은 온 이스라엘 앞에서 

공개적으로 이루어진다. 

Remez: Sacred service belongs to the whole covenant 

community. 

레메즈: 거룩한 섬김은 언약 공동체 전체와 

관련된다. 

Drash: The Sages emphasize that leadership and service 

require accountability before the people. 

드라쉬: 지혜자들은 지도력과 섬김에는 공동체 

앞에서의 책임이 따른다고 가르친다. 

Sod: Heaven and earth witness the setting apart of those 

chosen for service. 

소드: 하늘과 땅이 봉사를 위해 구별된 자들을 

함께 증언한다. 

Energetic Flow 

Consecration moves into public recognition. 봉헌은 공개적 인정으로 나아간다. 

The community witnesses the divine calling. 공동체는 신적 부르심을 목격한다. 

Service becomes connected to communal responsibility. 섬김은 공동체적 책임과 연결된다. 

Meaning 

Spiritual service is not merely private; it affects the 

community. 

영적 섬김은 개인적인 것만이 아니라 공동체에 

영향을 미친다. 

Accountability strengthens ministry. 책임성은 사역을 강하게 만든다. 

Mussar 

1. Serve with transparency and integrity. 1. 투명함과 정직함으로 섬기라. 



2. Welcome accountability. 2. 책임 있는 점검을 기꺼이 받아들이라. 

3. Remember that your actions influence 

others. 

3. 자신의 행동이 다른 사람들에게 영향을 준다는 것을 

기억하라. 

 
Verse 10 

“And you shall bring the Lewites before YHWH, 

and the children of Yisra’ĕl shall lay their hands on 

the Lewites.” 

“레위인들을 야훼 앞에 세우고 이스라엘 자손은 

그들에게 안수할지니라.” 

PaRDeS 

Peshat: Israel symbolically transfers responsibility to 

the Levites through the laying on of hands. 

페샤트: 이스라엘은 안수를 통해 레위인들에게 

책임을 상징적으로 맡긴다. 

Remez: Shared responsibility unites the community. 레메즈: 공동의 책임은 공동체를 하나로 묶는다. 

Drash: The Levites stand as representatives of Israel in 

the service of the sanctuary. 

드라쉬: 레위인들은 성소 봉사에서 이스라엘 

전체를 대표한다. 

Sod: A spiritual connection is established between the 

people and those who minister on their behalf. 

소드: 백성과 그들을 대신해 섬기는 자들 사이에 

영적 연결이 세워진다. 

Energetic Flow 

Representation is established. 대표성이 세워진다. 

The people entrust their service to the Levites. 백성은 자신들의 섬김을 레위인들에게 맡긴다. 

Covenant responsibility becomes concentrated for 

sacred duty. 
언약적 책임이 거룩한 봉사를 위해 집중된다. 

Meaning 

YHWH often works through representatives who 

serve on behalf of others. 

야훼께서는 종종 다른 이들을 대신해 섬기는 

대표자들을 통해 일하신다. 

Service is a sacred trust, not a personal privilege. 섬김은 개인적 특권이 아니라 거룩한 위탁이다. 

Mussar 

1. Treat responsibility as a sacred trust. 1. 책임을 거룩한 위탁으로 여기라. 

2. Serve others faithfully rather than seeking status. 
2. 지위를 구하기보다 다른 이들을 신실하게 

섬기라. 



3. Remember that leadership exists for the benefit of the 

community. 

3. 지도력은 공동체의 유익을 위해 존재함을 

기억하라. 

 
Verse 11 

“And Aharon shall wave the Lewites before YHWH 

as a wave offering from the children of Yisra’ĕl, and 

they shall be for doing the service of YHWH.” 

“아론은 이스라엘 자손을 대신하여 레위인들을 

야훼 앞에 요제로 드릴지니 그들이 야훼의 봉사를 

행할 것이니라.” 

PaRDeS 

Peshat: Aaron presents the Levites as a wave offering 

dedicated to YHWH's service. 

페샤트: 아론은 레위인들을 야훼께 드리는 

요제로 봉헌한다. 

Remez: The Levites themselves become a living offering. 
레메즈: 레위인들 자신이 살아 있는 제물이 

된다. 

Drash: The Sages explain that Israel symbolically offered 

the Levites in place of the firstborn. 

드라쉬: 지혜자들은 레위인들이 장자들을 

대신하여 드려졌다고 설명한다. 

Sod: A human life fully surrendered becomes a vessel for 

divine purpose. 

소드: 완전히 드려진 삶은 신적 목적의 그릇이 

된다. 

Energetic Flow 

Dedication becomes visible before all Israel. 헌신이 온 이스라엘 앞에 드러난다. 

The Levites move from belonging to themselves into 

belonging to YHWH. 

레위인들은 자신에게 속한 삶에서 야훼께 속한 

삶으로 옮겨진다. 

Service becomes their identity. 섬김이 그들의 정체성이 된다. 

Meaning 

Every believer is ultimately called to become a living 

offering before YHWH. 

모든 신자는 결국 야훼 앞에 살아 있는 제물이 

되도록 부름받는다. 

True worship involves surrender, not merely ritual. 참된 예배는 의식만이 아니라 헌신을 포함한다. 

Mussar 

1. Offer your abilities to YHWH's purposes. 1. 자신의 재능을 야훼의 목적에 드리라. 

2. Let service become part of your identity. 2. 섬김을 자신의 정체성의 일부로 삼으라. 



3. Live as one dedicated to something greater than 

yourself. 

3. 자신보다 더 큰 목적을 위해 헌신된 자로 

살라. 

 
Verse 12 

“And the Lewites shall lay their hands on the heads 

of the bulls, and prepare one as a sin offering and 

the other as an ascending offering to YHWH, to 

make atonement for the Lewites.” 

“레위인들은 그 수송아지들의 머리에 안수하고 

하나는 속죄제로, 하나는 번제로 야훼께 드려 

레위인들을 위하여 속죄할지니라.” 

PaRDeS 

Peshat: The Levites identify themselves with the 

offerings through the laying on of hands. 

페샤트: 레위인들은 안수를 통해 자신들을 

제물과 동일시한다. 

Remez: Atonement and dedication are inseparable. 레메즈: 속죄와 헌신은 분리될 수 없다. 

Drash: The laying on of hands signifies personal 

participation in repentance and devotion. 

드라쉬: 안수는 회개와 헌신에 대한 개인적 

참여를 의미한다. 

Sod: The offering symbolizes the transformation of the 

soul from self-centeredness to divine alignment. 

소드: 제물은 자기중심성에서 신적 정렬로 

변화되는 영혼을 상징한다. 

Energetic Flow 

Sin is removed and devotion is established. 죄가 제거되고 헌신이 세워진다. 

Atonement opens the path to service. 속죄는 섬김의 길을 연다. 

The Levites enter ministry through purification. 레위인들은 정결을 통해 사역에 들어간다. 

Meaning 

Before serving others, one must first be reconciled 

before YHWH. 

다른 사람을 섬기기 전에 먼저 야훼 앞에서 바로 

서야 한다. 

Ministry flows from grace rather than personal 

worthiness. 
사역은 개인의 자격보다 은혜로부터 흘러나온다. 

Mussar 

1. Begin every service with humility. 1. 모든 섬김을 겸손으로 시작하라. 

2. Do not ignore the need for repentance. 2. 회개의 필요를 무시하지 말라. 

3. Remember that grace precedes ministry. 3. 은혜가 사역보다 먼저임을 기억하라. 

 
Verse 13 



“And you shall stand the Lewites before Aharon and before 

his sons, and then wave them as a wave offering to YHWH.” 

“레위인들을 아론과 그의 아들들 앞에 

세우고 야훼께 요제로 드릴지니라.” 

PaRDeS 

Peshat: The Levites are formally presented before the 

priesthood and YHWH. 

페샤트: 레위인들은 제사장들과 야훼 앞에 

공식적으로 세워진다. 

Remez: Public dedication strengthens commitment. 레메즈: 공개적인 헌신은 결단을 굳게 한다. 

Drash: The Levites are visibly acknowledged as servants 

of the sanctuary. 

드라쉬: 레위인들은 성소의 봉사자로 공식 

인정받는다. 

Sod: The heavenly calling becomes established in earthly 

reality. 

소드: 하늘의 부르심이 땅의 현실 속에 

세워진다. 

Energetic Flow 

Calling becomes commission. 부르심이 위임으로 바뀐다. 

Dedication becomes visible service. 헌신이 실제 섬김으로 나타난다. 

The sanctuary gains prepared servants. 성소는 준비된 봉사자들을 얻게 된다. 

Meaning 

Calling is fulfilled through faithful service. 부르심은 신실한 섬김을 통해 완성된다. 

Spiritual commitments should eventually bear visible 

fruit. 

영적 결단은 결국 눈에 보이는 열매를 맺어야 

한다. 

Mussar 

1. Follow through on commitments. 1. 약속한 일을 끝까지 실행하라. 

2. Let your actions confirm your convictions. 2. 행동으로 자신의 신념을 증명하라. 

3. Serve faithfully where YHWH has placed you. 3. 야훼께서 두신 자리에서 신실하게 섬기라. 

 
Verse 14 

“Thus you shall separate the Lewites from among 

the children of Yisra’ĕl, and the Lewites shall be 

Mine.” 

“너는 이와 같이 이스라엘 자손 중에서 

레위인들을 구별하라. 그리하면 레위인은 내 것이 

되리라.” 

PaRDeS 



Peshat: The Levites are officially separated unto 

YHWH. 
페샤트: 레위인들이 공식적으로 야훼께 구별된다. 

Remez: Holiness involves belonging to YHWH. 레메즈: 거룩함은 야훼께 속하는 것을 의미한다. 

Drash: The Sages note that the Levites were chosen 

because of their faithfulness during Israel's failures. 

드라쉬: 지혜자들은 레위인들이 이스라엘의 실패 

가운데서도 신실했기 때문에 선택되었다고 

설명한다. 

Sod: Divine ownership is the highest form of 

spiritual identity. 

소드: 신적 소유가 되는 것은 가장 높은 영적 

정체성이다. 

Energetic Flow 

Separation leads to belonging. 구별은 소속으로 이어진다. 

The Levites become YHWH's possession. 레위인들은 야훼의 소유가 된다. 

Identity is rooted in covenant relationship. 정체성은 언약 관계에 뿌리를 둔다. 

Meaning 

The greatest privilege is not position but belonging to 

YHWH. 

가장 큰 특권은 지위가 아니라 야훼께 속하는 

것이다. 

Holiness is relational before it is functional. 거룩함은 기능보다 관계에 관한 것이다. 

Mussar 

1. Find your identity in YHWH rather than status. 1. 지위보다 야훼 안에서 정체성을 찾으라. 

2. Remember who you belong to. 2. 자신이 누구에게 속했는지 기억하라. 

3. Let covenant relationship shape your life. 3. 언약 관계가 삶을 형성하게 하라. 

 
Verse 15 

“And after that the Lewites shall go in to do the 

service of the Tent of Appointment. And you shall 

cleanse them and wave them as a wave offering.” 

“그 후에 레위인들이 회막에 들어가 봉사할 

것이니라. 너는 그들을 정결하게 하고 요제로 

드릴지니라.” 

PaRDeS 

Peshat: After purification and dedication, the 

Levites begin their service. 

페샤트: 정결과 봉헌 후에 레위인들은 봉사를 

시작한다. 

Remez: Preparation precedes assignment. 레메즈: 준비는 사명보다 먼저 온다. 



Drash: The Sages observe that sacred service 

requires both calling and readiness. 

드라쉬: 지혜자들은 거룩한 섬김에는 부르심과 

준비가 모두 필요하다고 가르친다. 

Sod: Once purified and dedicated, the vessel 

becomes fit for divine use. 

소드: 정결과 봉헌을 받은 그릇은 신적 사용에 

적합하게 된다. 

Energetic Flow 

Consecration culminates in service. 봉헌은 섬김으로 완성된다. 

The Levites move from preparation into action. 레위인들은 준비에서 실행으로 나아간다. 

Divine purpose becomes active. 신적 목적이 실제로 작동하기 시작한다. 

Meaning 

Spiritual preparation should eventually lead to 

faithful action. 
영적 준비는 결국 신실한 행동으로 이어져야 한다. 

YHWH prepares people in order to use them. 야훼께서는 사람들을 사용하시기 위해 준비시키신다. 

Mussar 

1. Do not remain forever in preparation mode. 1. 준비 단계에만 머물러 있지 말라. 

2. Step into the work YHWH has prepared for you. 2. 야훼께서 준비하신 일 속으로 들어가라. 

3. Let dedication produce action. 3. 헌신이 행동을 낳게 하라. 

 
Verse 16 

“For they are wholly given to Me from among the 

children of Yisra’ĕl. I have taken them for Myself 

instead of all who open the womb, the firstborn of all 

the children of Yisra’ĕl.” 

“그들은 이스라엘 자손 중에서 온전히 내게 

드려진 자들이라. 내가 이스라엘 자손의 모든 

처음 태어난 자를 대신하여 그들을 내게 

취하였노라.” 

PaRDeS 

Peshat: The Levites are taken in place of Israel's 

firstborn sons. 

페샤트: 레위인들은 이스라엘의 장자들을 

대신하여 선택되었다. 

Remez: Redemption creates ownership and 

responsibility. 
레메즈: 구속은 소유권과 책임을 가져온다. 

Drash: The Sages teach that the firstborn originally 

belonged to sacred service, but that role was transferred 

to the Levites after the sin of the golden calf. 

드라쉬: 지혜자들은 원래 장자들이 성소 봉사를 

맡았으나 금송아지 사건 후 레위인들에게 

옮겨졌다고 가르친다. 



Sod: Redemption draws a person into deeper covenant 

belonging. 

소드: 구속은 사람을 더 깊은 언약적 소속 안으로 

이끈다. 

Energetic Flow 

Deliverance leads to dedication. 구원은 헌신으로 이어진다. 

Those redeemed become those entrusted. 구속받은 자들이 맡겨진 자들이 된다. 

Covenant relationship deepens through service. 언약 관계는 섬김을 통해 깊어진다. 

Meaning 

Those whom YHWH redeems are called to live for 

Him. 

야훼께서 구속하신 자들은 그분을 위해 살도록 

부름받는다. 

Salvation is not merely rescue; it is belonging. 구원은 단순한 구조가 아니라 소속이다. 

Mussar 

1. Remember that your life is a gift from YHWH. 1. 자신의 생명이 야훼의 선물임을 기억하라. 

2. Live with gratitude for redemption. 2. 구속에 대한 감사로 살아가라. 

3. Dedicate what has been saved to holy purposes. 3. 구원받은 삶을 거룩한 목적에 드리라. 

 
Verse 17 

“For all the firstborn among the children of Yisra’ĕl 

are Mine, both man and beast. On the day that I 

struck all the firstborn in the land of Mitsrayim, I set 

them apart for Myself.” 

“이스라엘 자손 중의 처음 태어난 것은 사람이나 

짐승이나 다 내 것이라. 내가 이집트 땅의 모든 

처음 태어난 것을 친 날에 그들을 내게 

구별하였노라.” 

PaRDeS 

Peshat: YHWH reminds Israel of the Exodus and 

the death of Egypt's firstborn. 

페샤트: 야훼께서는 출애굽과 이집트 장자들의 죽음을 

상기시키신다. 

Remez: Redemption should never be forgotten. 레메즈: 구속은 결코 잊혀져서는 안 된다. 

Drash: The firstborn are sanctified because 

YHWH spared Israel during the final plague. 

드라쉬: 장자들은 마지막 재앙 때 야훼께서 이스라엘을 

살려 주셨기 때문에 거룩하게 구별되었다. 

Sod: Memory of redemption sustains covenant 

faithfulness. 
소드: 구속의 기억은 언약적 충성을 유지시킨다. 

Energetic Flow 



The past redemption shapes present identity. 과거의 구원이 현재의 정체성을 형성한다. 

Memory becomes a source of covenant strength. 기억은 언약의 힘의 원천이 된다. 

Gratitude fuels devotion. 감사는 헌신을 일으킨다. 

Meaning 

Remembering YHWH's deliverance guards against 

pride. 
야훼의 구원을 기억하는 것은 교만을 막아 준다. 

A redeemed people should never forget the One who 

redeemed them. 

구속받은 백성은 자신을 구속하신 분을 잊어서는 안 

된다. 

Mussar 

1. Frequently remember YHWH's faithfulness. 1. 야훼의 신실하심을 자주 기억하라. 

2. Let gratitude shape your decisions. 2. 감사가 당신의 결정을 이끌게 하라. 

3. Do not take redemption for granted. 3. 구속을 당연하게 여기지 말라. 

 
Verse 18 

“And I have taken the Lewites instead of all the 

firstborn of the children of Yisra’ĕl.” 

“내가 이스라엘 자손의 모든 장자를 대신하여 

레위인들을 취하였노라.” 

PaRDeS 

Peshat: YHWH again explains the substitution of 

the Levites for the firstborn. 

페샤트: 야훼께서는 레위인들이 장자들을 대신하게 

된 이유를 다시 설명하신다. 

Remez: Representation is a key covenant principle. 레메즈: 대표성은 언약의 중요한 원리이다. 

Drash: The Levites serve as Israel's representatives 

before the sanctuary. 

드라쉬: 레위인들은 성소 앞에서 이스라엘 전체를 

대표한다. 

Sod: One group bears responsibility on behalf of 

many. 

소드: 한 무리가 많은 사람을 대신하여 책임을 

감당한다. 

Energetic Flow 

Responsibility is concentrated into a chosen group. 책임이 선택된 무리에게 집중된다. 

The Levites stand between the nation and the sanctuary. 레위인들은 백성과 성소 사이에 선다. 

Service becomes representative. 섬김은 대표적 성격을 띠게 된다. 

Meaning 



YHWH appoints people to serve for the benefit of 

others. 

야훼께서는 다른 사람들의 유익을 위해 섬길 자들을 

세우신다. 

Leadership exists to bless the community. 지도력은 공동체를 축복하기 위해 존재한다. 

Mussar 

1. Use your gifts for the benefit of others. 1. 자신의 은사를 다른 이들의 유익을 위해 사용하라. 

2. Embrace responsibility rather than avoiding it. 2. 책임을 피하지 말고 받아들이라. 

3. Seek to serve rather than to be served. 3. 섬김받기보다 섬기기를 추구하라. 

 
Verse 19 

“And I have given the Lewites as a gift to 

Aharon and his sons from among the children of 

Yisra’ĕl, to do the service of the children of 

Yisra’ĕl in the Tent of Appointment, and to 

make atonement for the children of Yisra’ĕl, so 

that there be no plague among the children of 

Yisra’ĕl when the children of Yisra’ĕl come near 

the set-apart place.” 

“내가 이스라엘 자손 중에서 레위인들을 아론과 그의 

아들들에게 선물로 주어 회막에서 이스라엘 자손을 

대신하여 봉사하게 하며 이스라엘 자손을 위하여 

속죄하게 하였나니, 이는 이스라엘 자손이 성소에 

가까이할 때 재앙이 없게 하려 함이라.” 

PaRDeS 

Peshat: The Levites protect Israel by serving in the 

sanctuary. 

페샤트: 레위인들은 성소 봉사를 통해 이스라엘을 

보호한다. 

Remez: Proper order preserves life and blessing. 레메즈: 올바른 질서는 생명과 축복을 보존한다. 

Drash: The Sages compare the Levites to guardians 

who protect the nation from danger. 

드라쉬: 지혜자들은 레위인들을 백성을 

위험으로부터 지키는 수호자에 비유한다. 

Sod: Holy service creates a channel through which 

divine mercy flows to the community. 

소드: 거룩한 봉사는 신적 자비가 공동체에 흐르는 

통로를 만든다. 

Energetic Flow 

Service becomes protection. 섬김이 보호가 된다. 

Order preserves access to holiness. 질서는 거룩함에 대한 접근을 보존한다. 

Blessing flows through faithful ministry. 축복은 신실한 봉사를 통해 흐른다. 

Meaning 



Faithful servants often protect others in ways that 

are unseen. 

신실한 종들은 종종 보이지 않는 방식으로 다른 

이들을 보호한다. 

Holiness is not dangerous when approached 

according to YHWH's order. 

거룩함은 야훼의 질서에 따라 가까이할 때 위험하지 

않다. 

Mussar 

1. Serve others even when your work goes unnoticed. 1. 일이 눈에 띄지 않아도 다른 이들을 섬기라. 

2. Respect the boundaries YHWH establishes. 2. 야훼께서 세우신 경계를 존중하라. 

3. Use your position to protect rather than control. 3. 자신의 위치를 통제보다 보호를 위해 사용하라. 

 
Verse 20 

“Thus did Mosheh and Aharon and all the 

congregation of the children of Yisra’ĕl to the 

Lewites; according to all that YHWH commanded 

Mosheh concerning the Lewites, so the children of 

Yisra’ĕl did to them.” 

“모세와 아론과 이스라엘 자손의 온 회중이 

레위인들에게 그대로 행하였으니, 야훼께서 

레위인에 관하여 모세에게 명령하신 모든 것을 

이스라엘 자손이 그대로 행하였더라.” 

PaRDeS 

Peshat: Israel faithfully carries out YHWH's 

instructions regarding the Levites. 

페샤트: 이스라엘은 레위인에 관한 야훼의 명령을 

충실히 시행한다. 

Remez: Unity is strengthened through shared 

obedience. 
레메즈: 공동의 순종은 연합을 강화한다. 

Drash: The Sages note the cooperation of leaders 

and people in fulfilling the command. 

드라쉬: 지혜자들은 지도자들과 백성이 함께 명령을 

수행한 점을 강조한다. 

Sod: When heaven's will and earth's actions align, 

harmony is established. 

소드: 하늘의 뜻과 땅의 행동이 일치할 때 조화가 

세워진다. 

Energetic Flow 

Divine instruction becomes communal action. 신적 명령이 공동체적 행동이 된다. 

Leaders and people move together in obedience. 지도자와 백성이 함께 순종 안에서 움직인다. 

Covenant order is established. 언약의 질서가 세워진다. 

Meaning 



Spiritual health grows when an entire community 

obeys YHWH together. 

공동체 전체가 함께 야훼께 순종할 때 영적 건강이 

자란다. 

Faithfulness is strongest when shared. 신실함은 함께할 때 더욱 강해진다. 

Mussar 

1. Work together toward righteous goals. 1. 의로운 목표를 향해 함께 일하라. 

2. Encourage obedience within your community. 2. 공동체 안에서 순종을 격려하라. 

3. Let faithfulness become contagious. 3. 신실함이 공동체에 퍼져 나가게 하라. 

 
Verse 21 

“And the Lewites cleansed themselves, and 

washed their garments. And Aharon waved 

them as a wave offering before YHWH, and 

Aharon made atonement for them to cleanse 

them.” 

“레위인들이 자신들을 정결하게 하고 옷을 빨았으며, 

아론이 그들을 야훼 앞에 요제로 드리고 그들을 

위하여 속죄하여 정결하게 하였더라.” 

PaRDeS 

Peshat: The Levites complete their purification and 

dedication ceremony. 
페샤트: 레위인들이 정결과 봉헌 예식을 마친다. 

Remez: Personal preparation and divine grace work 

together. 

레메즈: 개인의 준비와 신적 은혜가 함께 

역사한다. 

Drash: The Sages observe that the Levites actively 

participated in their own purification. 

드라쉬: 지혜자들은 레위인들이 자신의 정결 

과정에 직접 참여했다고 설명한다. 

Sod: Human effort invites divine cleansing, but only 

YHWH completes the work. 

소드: 인간의 노력이 정결을 향해 나아가지만 

완성은 야훼께서 하신다. 

Energetic Flow 

Preparation meets atonement. 준비가 속죄와 만난다. 

Human obedience joins divine mercy. 인간의 순종이 신적 자비와 연결된다. 

The Levites become ready for sacred service. 레위인들은 거룩한 봉사를 위한 준비를 마친다. 

Meaning 

Spiritual growth requires both personal responsibility 

and divine grace. 

영적 성장은 개인의 책임과 신적 은혜를 모두 

요구한다. 



YHWH honors those who sincerely pursue holiness. 
야훼께서는 진심으로 거룩함을 추구하는 자를 

귀하게 여기신다. 

Mussar 

1. Do your part while trusting YHWH to do His. 1. 자신의 몫을 다하면서 야훼를 신뢰하라. 

2. Pursue holiness intentionally. 2. 의도적으로 거룩함을 추구하라. 

3. Never separate effort from grace. 3. 노력과 은혜를 분리하지 말라. 

 
Verse 22 

“And after that the Lewites went in to do their 

service in the Tent of Appointment before 

Aharon and his sons. As YHWH commanded 

Mosheh concerning the Lewites, so they did to 

them.” 

“그 후에 레위인들이 회막에 들어가 아론과 그의 

아들들 앞에서 봉사하였으니, 야훼께서 레위인에 

대하여 모세에게 명령하신 대로 행하였더라.” 

PaRDeS 

Peshat: After purification, the Levites begin their 

ministry. 
페샤트: 정결 후에 레위인들은 봉사를 시작한다. 

Remez: Preparation reaches its purpose in service. 레메즈: 준비는 섬김을 통해 목적을 이룬다. 

Drash: The Sages teach that learning and preparation 

must eventually lead to action. 

드라쉬: 지혜자들은 배움과 준비가 결국 행동으로 

이어져야 한다고 가르친다. 

Sod: Divine calling becomes manifest through faithful 

labor. 
소드: 신적 부르심은 신실한 섬김을 통해 드러난다. 

Energetic Flow 

Consecration becomes ministry. 봉헌이 사역이 된다. 

Potential becomes purpose. 가능성이 목적이 된다. 

The sanctuary receives dedicated servants. 성소는 헌신된 봉사자들을 받는다. 

Meaning 

Spiritual preparation is meant to produce fruitful service. 영적 준비는 열매 맺는 섬김을 낳아야 한다. 

Growth finds fulfillment in serving others. 성장은 다른 사람들을 섬길 때 완성된다. 

Mussar 

1. Put what you learn into practice. 1. 배운 것을 실천하라. 

2. Let preparation lead to action. 2. 준비가 행동으로 이어지게 하라. 



3. Serve faithfully where you are needed. 3. 필요한 자리에서 신실하게 섬기라. 

 
Verse 23 

“And YHWH spoke to Mosheh, saying,” “야훼께서 모세에게 말씀하여 이르시되,” 

PaRDeS 

Peshat: A new instruction regarding Levitical 

service is introduced. 

페샤트: 레위인의 봉사에 관한 새로운 규정이 

시작된다. 

Remez: YHWH provides order for every aspect of 

service. 

레메즈: 야훼께서는 섬김의 모든 영역에 질서를 

주신다. 

Drash: The Sages note that divine service requires 

structure, not confusion. 

드라쉬: 지혜자들은 신적 봉사가 혼란이 아니라 

질서를 필요로 한다고 가르친다. 

Sod: Heavenly wisdom establishes boundaries for 

earthly ministry. 
소드: 하늘의 지혜는 땅의 사역을 위한 경계를 세운다. 

Energetic Flow 

Service is guided by instruction. 섬김은 가르침에 의해 인도된다. 

Divine order shapes ministry. 신적 질서가 사역을 형성한다. 

Wisdom provides stability. 지혜는 안정성을 제공한다. 

Meaning 

Good intentions must be joined to proper order. 선한 의도는 올바른 질서와 결합되어야 한다. 

YHWH values structure as well as sincerity. 야훼께서는 진실함뿐 아니라 질서도 중요하게 여기신다. 

Mussar 

1. Follow wise boundaries. 1. 지혜로운 경계를 따르라. 

2. Do not confuse zeal with wisdom. 2. 열심을 지혜와 혼동하지 말라. 

3. Seek order in your service. 3. 자신의 섬김 안에 질서를 세우라. 

 
Verse 24 

“This applies to the Lewites: From twenty-five 

years old and above one enters to perform 

service in the work of the Tent of Appointment.” 

“레위인에 대하여는 이러하니 곧 이십오 세 이상은 

회막의 일을 맡아 봉사할 것이요.” 

PaRDeS 



Peshat: Levites begin formal service at age twenty-five. 
페샤트: 레위인들은 스물다섯 살부터 공식 봉사를 

시작한다. 

Remez: Maturity is required before responsibility. 레메즈: 책임에는 성숙함이 필요하다. 

Drash: The Talmud explains that years of preparation 

preceded full ministry responsibilities. 

드라쉬: 탈무드는 완전한 봉사 이전에 준비 

기간이 있었다고 설명한다. 

Sod: Spiritual capacity grows through disciplined 

development. 

소드: 영적 역량은 훈련된 성장 과정을 통해 

자란다. 

Energetic Flow 

Preparation precedes responsibility. 준비가 책임보다 먼저 온다. 

Growth leads to usefulness. 성장이 유용성으로 이어진다. 

Maturity supports service. 성숙함이 섬김을 뒷받침한다. 

Meaning 

YHWH values readiness over haste. 야훼께서는 성급함보다 준비됨을 중요하게 여기신다. 

Deep service requires patient preparation. 깊은 섬김에는 인내하는 준비가 필요하다. 

Mussar 

1. Be willing to learn before leading. 1. 이끌기 전에 배우기를 기꺼워하라. 

2. Respect the process of growth. 2. 성장의 과정을 존중하라. 

3. Build strong foundations. 3. 견고한 기초를 세우라. 

 
Verse 25 

“And at the age of fifty years they retire from the 

duty of the service and do no more service,” 

“오십 세부터는 그 일을 쉬어 봉사하지 아니할 

것이며,” 

PaRDeS 

Peshat: Active Levitical labor ends at age fifty. 
페샤트: 레위인의 활동적 봉사는 오십 세에 

끝난다. 

Remez: Every season of life has its appointed purpose. 레메즈: 삶의 모든 계절에는 정해진 목적이 있다. 

Drash: The Sages explain that physical labor 

diminished, but wisdom and counsel remained valuable. 

드라쉬: 지혜자들은 육체적 봉사는 끝났지만 

지혜와 조언은 계속 중요했다고 설명한다. 



Sod: Spiritual fruitfulness is not measured only by 

physical strength. 

소드: 영적 열매는 육체적 힘만으로 측정되지 

않는다. 

Energetic Flow 

Service changes form rather than ending. 섬김은 끝나는 것이 아니라 형태가 바뀐다. 

Experience becomes wisdom. 경험이 지혜가 된다. 

New seasons create new roles. 새로운 계절은 새로운 역할을 만든다. 

Meaning 

YHWH values every stage of life. 야훼께서는 삶의 모든 단계를 귀하게 여기신다. 

Wisdom often increases even when strength decreases. 힘이 줄어들어도 지혜는 더욱 자랄 수 있다. 

Mussar 

1. Embrace the season you are in. 1. 자신이 있는 계절을 받아들이라. 

2. Value wisdom as much as strength. 2. 힘만큼 지혜도 소중히 여기라. 

3. Continue contributing in new ways. 3. 새로운 방식으로 계속 기여하라. 

 
Verse 26 

“but they shall serve with their brothers in the Tent 

of Appointment, to guard the duty, but they 

themselves do no service. Thus do to the Lewites 

regarding their duties.” 

“그의 형제들과 함께 회막에서 직무를 지키되 직접 

봉사는 하지 말 것이니 너는 레위인들에게 이같이 

할지니라.” 

PaRDeS 

Peshat: Older Levites continue assisting and 

mentoring, though no longer performing heavy service. 

페샤트: 나이 든 레위인들은 무거운 봉사는 하지 

않지만 계속 돕고 지도한다. 

Remez: Experience remains valuable even after active 

labor ends. 

레메즈: 적극적인 노동이 끝난 후에도 경험은 

가치가 있다. 

Drash: The Sages see here the importance of 

mentorship and transmitting wisdom. 

드라쉬: 지혜자들은 여기에서 멘토링과 지혜의 

전수의 중요성을 본다. 

Sod: The flow of wisdom from one generation to 

another sustains covenant life. 

소드: 세대 간 지혜의 흐름이 언약 공동체를 

유지시킨다. 

Energetic Flow 

Service becomes mentorship. 섬김이 멘토링으로 바뀐다. 



Wisdom flows from elders to younger servants. 지혜가 장로들로부터 젊은 봉사자들에게 흐른다. 

Continuity preserves the mission. 지속성이 사명을 보존한다. 

Meaning 

YHWH's work advances when wisdom is passed 

to the next generation. 
야훼의 일은 지혜가 다음 세대에 전해질 때 계속된다. 

Retirement from one task is often an invitation to 

another. 
한 역할에서 물러남은 종종 다른 역할로의 부르심이다. 

Mussar 

1. Share your experience with others. 1. 자신의 경험을 다른 사람들과 나누라. 

2. Invest in the next generation. 2. 다음 세대에 투자하라. 

3. Remain useful regardless of age. 3. 나이에 상관없이 유익한 사람이 되라. 

 
Core Theme of Numbers Chapter 8 

The chapter begins with the light of the Menorah 

and ends with the service of the Levites. Together 

they teach that divine illumination must lead to 

consecrated service. The Levites are purified, 

offered, and dedicated because those who belong 

to YHWH are called not merely to receive light, 

but to become servants who reflect that light to 

others. 

이 장은 메노라의 빛으로 시작하여 레위인의 봉사로 

끝난다. 이는 신적 조명이 거룩한 섬김으로 이어져야 

함을 가르친다. 레위인들은 정결하게 되고 봉헌되며 

구별되는데, 이는 야훼께 속한 자들이 단지 빛을 받는 

데 그치지 않고 그 빛을 다른 이들에게 비추는 종이 

되어야 함을 보여 준다. 

 


